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DE Das haben Sie erhalten · FR Ce qui est fourni · NL Wat u heeft ontvangen 
IT Cosa avete ricevuto · ES Qué ha recibido · SE Vad du har fått

What you have received

099.0057 Small Hamster Platform

M6 Washer
800.0467

X3
Platform Locking Nut

099.0027

X3
Small Platform

099.1160

X1

099.0058 Large Hamster Platform

Large Platform
099.1162

X1
Platform Locking Nut

099.0027

X3
M6 Washer

800.0467

X3

DE Das werden Sie benötigen... · FR Ce dont vous aurez besoin...
NL Ook heeft u nodig... · IT Avete anche bisogno di...
ES También necesitarás... · SE Du behöver också… · DK Du skal også bruge...
NO Du trenger også...  · PL Będziesz też potrzebować...  

You will need...

Hamster Habitat
099.0035

 or
oder · ou · of · oppure · o · eller· lub

Hamster Ramp
099.0034
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1 Follow the same steps for a Large Platform
DE Befolgen Sie die gleichen Schritte für eine große Plattform
FR Suivez les mêmes étapes pour une grande plateforme
NL Volg dezelfde stappen voor een groot platform
IT Segui gli stessi passaggi per una piattaforma di grandi dimensioni
ES Sigue los mismos pasos para una plataforma grande
SE Följ samma steg för en stor plattform
DK Følg de samme trin for en stor platform
NO Følg de samme trinnene for en stor plattform
PL Wykonaj te same kroki w przypadku dużej platformy
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3

Make sure platform is level with the mesh
DE Stellen Sie sicher, dass die Plattform horizontal mit dem Gitter 
ausgerichtet ist
FR Assurez-vous que la plateforme est de niveau avec la grille 
NL Zorg dat het platform waterpas staat met het gaas
IT  Assicurarsi che la piattaforma sia a livello con la rete
ES Asegúrese de que la plataforma esté nivelada con la malla
SE Se till att plattformen är i nivå med nätet
DK Sørg for, at platformen står lige på nettet
NO Sørg for at plattformen er på nivå med nettet
PL Upewnij się, że platforma jest wypoziomowana na siatce

X3 X3
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Attaching a ramp4
DE Befestigen einer Rampe · FR Fixation d’une rampe
NL Het bevestigen van een helling · IT Fissare una rampa
ES Fijación de una rampa · SE Montering av en ramp
DK Montering af en rampe · NO Montering av rampe · PL Montaż rampy
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Option 1

Small Platform Ramp Attachments - Options
DE Rampenbefestigungen für die kleine Plattform - Optionen
FR Petites rampes pour plateforme - Possibilités
NL Kleine platformhellingbevestigingen - Opties
IT Rampe per piattaforme piccole - Opzioni
ES Adaptadores para fijar rampas pequeñas - Opciones
SE Tillbehör till små plattformsramper - Alternativ
DK Montering af små platformsramper - Muligheder
NO Montering av små plattformramper - Alternativer
PL Montaż rampy do małej platformy - Opcje

Make sure the end of the ramp is well supported in bedding
DE Stellen Sie sicher, dass das Ende der Rampe durch die Einstreu gut 
abgestützt wird.
FR Veillez à ce que l’extrémité de la rampe soit bien soutenue dans la litière
NL Zorg dat het uiteinde van de helling goed ondersteund wordt in het 
bodemmateriaal
IT Assicurarsi che l’estremità della rampa sia ben supportata dalla lettiera
ES Asegúrate de que el extremo de la rampa está bien apoyado en el lecho
SE Se till att änden av rampen är väl stödd i ströet
DK Sørg for, at enden af ​​rampen er godt understøttet i bundmaterialet
NO Sørg for at enden av rampen er godt støttet i bundmatriale
PL Upewnij się, że koniec rampy jest dobrze podparty w ściółce

Option 2
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Large Platform Ramp Attachments - Options
DE Rampenbefestigungen für die große Plattform - Optionen
FR Grandes rampes pour plateforme - Possibilités
NL Grote platformhellingbevestigingen - Opties
IT Rampe per piattaforme grandi - Opzioni
ES Adaptadores para fijar rampas grandes - Opciones
SE Tillbehör till stora plattformsramper - Alternativ
DK Tilbehør til store platformsramper - Muligheder
NO Tilbehør for store plattformramper - Alternativer
PL Montaż rampy do dużej platformy - Opcje

Option 1 Option 2

Option 3 Option 4
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· DOs and DON’Ts ·

     •	 Follow the assembly instructions to 
make sure that the product works 
as intended.

     •	 Use a non-abrasive pet safe 
disinfectant and soft cloth to clean 
your Hamster Platform.

     •	 Always ensure the three connection 
points are affixed to the mesh.

     •	 Remove items from platform before 
removing the mesh.

DOs
     •	 Exceed 2kg load on the platforms.
     •	 Overtighten the platform locking 

nuts.
     •	 Submerge the platforms or ramp in 

water.
     •	 Place heavy objects on the 

platforms or ramp that could fall 
and injure your animal.

    

DON’Ts

DE

Gebote Verbote
     •	 Folgen Sie der Montageanleitung, 

um sicherzustellen, dass 
das Produkt wie vorgesehen 
funktioniert.

     •	 Verwenden Sie ein nicht 
scheuerndes, haustiersicheres 
Desinfektionsmittel und ein weiches 
Tuch zur Reinigung Ihres Hamster 
Platform.

     •	 Achten Sie immer darauf, dass die 
drei Verbindungspunkte am Netz 
befestigt sind.

     •	 Entfernen Sie alle Gegenstände von 
der Plattform, bevor Sie das Gitter 
entfernen.

     •	 Die Plattformen nicht mit mehr als 2 
kg belasten. 

     •	 Die Sicherungsmuttern der Plattform 
nicht zu fest anziehen.

     •	 Die Plattformen oder die Rampe 
nicht in Wasser eintauchen.

     •	 Stellen Sie keine schweren 
Gegenstände auf die Plattformen 
oder Rampen, die herunterfallen und 
Ihr Tier verletzen könnten.

· Verhaltensregeln ·
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FR

À faire À ne pas faire
     •	 Suivez les instructions de 

construction pour vous assurer que 
le produit fonctionne comme il se 
doit.

     •	 Donnez toujours à vos animaux de 
quoi boire et manger.

     •	 Utilisez un désinfectant non abrasif 
pour animaux de compagnie et un 
chiffon doux pour nettoyer votre 
Hamster Platform.

     •	 Appelez-nous ou envoyez-nous 
un e-mail si vous avez besoin de 
conseils supplémentaires.

     •	 Vous ne devez pas placer votre 
Hamster Home dans des courants 
d’air, dans un endroit humide ou à la 
lumière directe du soleil.

     •	 Vous ne devriez pas utiliser votre 
Hamster Home pour transporter 
votre animal de compagnie.

     •	 Vous ne devriez pas vous asseoir, 
vous tenir debout ou grimper sur 
votre Hamster Home.

     •	 La cage Hamster Home n’est pas un 
jouet.

· Les choses à faire et à ne pas faire ·

NL

Do’s Don’ts
     •	 Volg de montage-instructies om te 

zorgen dat het product werkt zoals 
bedoeld.

     •	 Gebruik een niet-schurend, 
huisdiervriendelijk 
desinfectiemiddel en zachte 
doek om het Hamster Platform te 
reinigen. 

     •	 Zorg er altijd voor dat er drie 
verbindingspunten aan het raster 
zijn bevestigd.

     •	 Verwijder items van het platform 

     •	 Overschrijd de belasting van 2 kg op 
het platform niet.

     •	 Draai de borgmoeren van het 
platform niet te strak aan.

     •	 Plaats de platformen of helling niet 
onder water.

     •	 Plaats op de helling of platformen 
geen zware objecten die kunnen 
omvallen en uw huisdier verwonden.

· Wat wel en wat niet? ·
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ES

Se puede No se puede
     •	 Siga las instrucciones de montaje 

para asegurarse de que el producto 
funciona según lo previsto.

     •	 Utilice un desinfectante no abrasivo 
apto para mascotas y un paño 
suave para limpiar la jaula de su 
Hamster Platform.

     •	 Asegúrese siempre de que los tres 
puntos de conexión están fijados a 
la malla.

     •	 Retire los objetos de la plataforma 
antes de retirar la malla.

     •	 No sobrepasar los 2 kg de carga en 
las plataformas.

     •	 No apriete demasiado las tuercas de 
bloqueo de la plataforma.

     •	 No sumerja las plataformas o la 
rampa en agua.

     •	 No coloque objetos pesados en 
las plataformas o en la rampa 
que puedan caerse y lesionar a su 
animal. 

· Que se debe y no hacer ·

SE

Gör Inte gör
     •	 Följ monteringsanvisningarna för 

att se till att produkten fungerar 
som den ska.

     •	 Använd ett milt, husdjurssäkert 
desinfektionsmedel och en mjuk 
trasa för att rengöra din Hamster 
Platform.

     •	 Se alltid till att de tre 
anslutningspunkterna är fästa på 
nätet.

     •	 Ta bort föremål från plattformen 
innan du tar bort nätet.

     •	 Överskrid inte 2 kg belastning på 
plattformarna.

     •	 Dra inte åt plattformens låsmuttrar 
för hårt.

     •	 Sänk inte ner plattformarna eller 
rampen i vatten.

     •	 Ställa inte tunga föremål på 
plattformarna eller rampen som kan 
falla och skada ditt djur.

· Gör och inte gör ·

IT

Cosa fare Cosa non fare
     •	 Seguire le istruzioni di montaggio 

per garantire che il prodotto 
funzioni come previsto.

     •	 Utilizzare un disinfettante non 
abrasivo e adatto agli animali 
domestici e un panno morbido per 
pulire la casetta per criceti

     •	 Assicurarsi che i tre punti di 
connsessione siano fissati alla 
recinzione.

     •	 Rimuovere gli oggetti dalla 
piattaforma prima di rimuovere la 
rete.

     • Non superare carichi di 2kg sulle 
piattaforme.

     • Non stringere eccessivamente i dadi 
di boccaggio della piattaforma.

     • Non immergere le piattaforme o la 
rampa in acqua.

     •	 Non posizionare oggetti pesanti 
sulle piattaforme o sulla rampa 
che possano cadere e ferire i vostri 
animaletti.

· Cosa fare e Cosa non fare ·
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DK

Gør Ikke gør
     •	 Følg monteringsvejledningen for at 

sikre, at produktet fungerer efter 
hensigten.

     •	 Brug et ikke-slibende 
desinfektionsmiddel til kæledyr 
og en blød klud til at rengøre din 
Hamster Platform.

     •	 Sørg altid for, at de tre 
forbindelsespunkter er fastgjort til 
nettet. 

     •	 Fjern genstande fra platformen, før 
du fjerner nettet.

     •	 Lad være med at overskride 2 kilos 
belastning på platforme.

     •	 Lad være med at stramme 
platformens låsemøtrikker for meget.

     •	 Lad være med at nedsænke 
platformene eller rampen i vand.

     •	 Lad være med at placere tunge 
genstande på platformene eller 
rampen, der kan falde ned og skade 
dit dyr. 

· Gør og ikke gør ·

PL

Co robić Czego nie robić
     •	 Postępuj zgodnie z instrukcją 

montażu, aby mieć pewność, 
że produkt działa zgodnie z 
przeznaczeniem.

     •	 Do czyszczenia Hamster Platform, 
używaj nieściernego środka 
dezynfekującego, bezpiecznego dla 
zwierząt i miękkiej ściereczki.

     • Zawsze upewnij się, że trzy łączenia są 
dobrze przymocowane do siatki.

     •	 Przed zdjęciem siatki usuń przedmioty 
z platformy.

     •  Przekroczyć obciążenie 2 kg na 
platformach.

     • Zbyt mocno dokręcać nakrętki 
mocujące platformę.

     •	 Zanurzać platformy lub rampy w 
wodzie.

     •	 Umieszczać na platformach lub 
rampie ciężkich przedmiotów, 
które mogą spaść i zranić zwierzę.

· Co robić i czego nie robić ·

NO

Gjøre Ikke gjøre
     •	 Følg samlevejledningen for at sikre 

dig, at produktet fungerer som det 
skal.

     •	 Sørg for at dine dyr altid har adgang 
til frisk vand og foder.

     •	 Anvend et ikke-slibende, dyrevenligt 
desinfektionsmiddel og en blød klud til 
at rengøre dit Hamster Platform.

     •	 Ring eller send os en mail hvis du 
har nogen spørgsmål eller brug for 
rådgivning.

     •	 Du bør ikke placere dit Hamster 
Home et sted, hvor der er træk, 
fugt eller ligefrem vådt, eller i 
direkte sollys.

     •	 Du bør ikke anvende Hamster Home 
til transport af dit kæledyr.

     •	 Du bør ikke sidde, stå eller klatre 
på dit Hamster Home.

     •	 Hamster Home er ikke et stykke 
legetøj.

· Gjøre og ikke gjøre ·
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